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HEO.JIOT'I3MH B CYYACHIN AHI'JIOMOBHIM IMEPIOJUIII

Y cTarTTi JOCiKyIOTECS HEOIOM3MU B aHITIOMOBHIV NEpiognyi Ha rpuknasl BugarHs The Economist ta Guardian Weekly.
ABTOD pPO3I/I943€E Cy4acHi 3MIHW aHITIIMCbKOI MOBY, CIIPUYUHEHI TEXHOJIOMYHUM PO3BUTKOM, COLIIA/IbHUMU TPAHCEHOPMALIIMU Ta
r7106a/13aLler0. Heosorizmy, Lo BUHNKAIOTL Y LUMX BUAGHHSIX, BIJOBPaXaroTs HOBI peastii' y nosiiTuyHiv, coLiarnbHivi, eEKOHOMIYHIY Ta
EKO/IOr4HI cihepax.

CTarTss aKUYEHTYE yBary Ha rpolecax C/I0BOTBOPEHHS HEOJION3MIB, Takmx K C/IOBOCK/IaAaHHs, C/I0BOINTTS, agikcayis,
TE/IECKONIS Ta METAPOPUYHE TEPEHECEHHS. KOXKHAa MOAETb C/IOBOTBOPEHHS PO3I/ISAAETLCA HA TPUKIIBAEX HEOTIOM3MIB, 3HAVACHUX Y
Texkcrax The Economist i Guardian Weekly.

HociKerHHs MIAKDECTIOE BaXK/MBY POJib MEJIA Y CTBOPEHHI Ta MOLIMPEHHI HEOJIOI3MIB, O GKTUBHO QOPMYIOTb IPOMAaACLKY
AYMKY. Megiaanckypc BUKOPUCTOBYE HEOJIOM3MU JU15 [PUBEDHEHHS YBAIr O HOBUX COLIa/bHNX TEHAEHLIV, MOMIITUYHUX MPOLeciB Ta
EKOHOMIYHNX ABuLY. Ocob/MBa yBara rnpuAINISETLCA NParMaTnyHNM acriekTam HEOJIOMN3MIB, IXHBOMY BIINBY Ha YNTa4a Ta Cycrii/ibCTBO
B L{i/IOMY.

3arasiom, cTarTs AOBOANUTL, LYO HEOION3MMU € BaXK/INBUM IHCTPYMEHTOM A/15 BIAOOPAXKEHHS ANHAMIYHNX 3MIH Y Cy4acHoMy
CBITi, | BOHM 3HaYHOK MIPOKO BI/IMBAIOT Ha PO3BUTOK aHITIVICbKOI MOBY, 36araqyroqu ii HOBUMMU JIEKCUYHUMU OQMHULISMA, ABTOD
3aK/MKAE A0 MOAGIbLUMX AOC/IKEHD 3 METOK Or/IMO/IEHHS PO3YMIHHS MEXAHI3MIB TBOPEHHS HEOJIOM3MIB Yy KOHTEKCTI Cy4YacHoi
IKYPHancTuku 1a Megia.

Kitoyosi c1oBa: HEOJIOri3M, C/I0BOTBOPEHHS, aHITIOMOBHAE [1EPIOANKE, MELIGANCKYDC, XYPHA/IICTUKE, C/I0BOCK/IGAAaHHS,
COLJIOKY/TIbTYPHI 3MIHA.
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NEOLOGISMS IN MODERN ENGLISH-LANGUAGE PERIODICALS

The article explores neologisms in English-language periodicals, using The Economist and Guardian Weekly as examples.
The author examines the modern changes in the English language driven by technological development, social transformations, and
globalization. The neologisms that emerge in these publications reflect new realities in the political, social, economic, and
environmental spheres.

The article focuses on the word-formation processes of neologisms, such as compounding, blending, affixation, telescoping,
and metaphorical transfer. Each word-formation model is examined through examples of neologisms found in the texts of The
Economist and Guardian Weekly.

The research emphasizes the significant role of the media in the creation and dissemination of neologisms, which actively
shape public opinion. Media discourse uses neologisms to draw attention to new social trends, political processes, and economic
phenomena. Special attention is given to the pragmatic aspects of neologisms, their impact on readers, and society as a whole.

Overall, the article demonstrates that neologisms are a crucial tool for reflecting dynamic changes in the modern world,
significantly influencing the development of the English language by enriching it with new lexical units. The author calls for further
research to deepen the understanding of neologism formation mechanisms in the context of contemporary journalism and media.

Keywords: neologism, word formation, English-language periodicals, media discourse, journalism, compounding,
sociocultural changes.

IHocTanoBKa mpo0/1eMH y 3arajibHOMY BHIJISIAI
Ta ii 3B’f130K i3 BAJKJIMBHMH HAYKOBUMH YU NPAKTHYHUMH 3aBAAHHAMHA

CyuacHa aHTTiiichKa MOBA 3a3HAa€ 3HAYHHUX 3MiH i BIUIMBOM IIBHIKOTO PO3BUTKY TEXHOJOT1H, COIIaTbHIX
TpaHncdopmMmariiii Ta rirodamizamii. OTHAM 3 KITIOYOBHX aCIEKTIB IMX 3MiH € MOsIBAa HEOJIOTi3MIiB — HOBHUX CIiB Ta
BHpa3iB, fKi BiIoOpakaroTh HOBI pealtii Ta TeHeHI1. BHHUKHEHHS HEOJOTi3MiB Y TEKCTaX Cy4acHOi aHTJIOMOBHOT
nepiomukw, Takoi sik The Economist i Guardian Weekly, Bimo6paxae He TibKY IMHAMIKY COIIANBHUX 1 MOMITHYHAX
MIPOIIECiB, aje W HOBi SBUIIA B €KOHOMIYHIN Ta €KOJOTiuHIH cdepax, Mo poOUTH AOCHIIKEHHS IHOTO (HEHOMEHY
ocobmmBo akTyanbHuM. IIpoTe, He3BaXkaroun Ha aKTHBHE BHKOPHCTAHHS HEOJIOTI3MIB y Melia, MUTaHHS IXHBOTO
CTPYKTYPYBaHHS, THUIIOJIOT{, @ TAKOX (DYHKIIOHAIBHUX 1 TParMaTHYHUX XapaKTEePUCTHK 3aIHUIIAI0THCS HEJJOCTATHBO
BHUBYCHHMMH, 1110 CTBOPIOE NMOTPEOY y MPOBEICHHI MTOAAIBIINX JOCIIKEHb Y LIl ramysi.

AHaJi3 1ocaiaxKeHb Ta Nyoaikamii
OcraHHI TOCIIPKEHHS CB1T4aTh, 110 POJIb MEZia B CTBOPEHHI Ta NOIINPEHHI HEOJIOTI3MIB € Ha/I3BUYaiHO
Ba)XJIMBOIO. 30KpeMa, Ipali Takux aBTopis, Ak Bampuyk (2020), Bexepa (2013), Ortiz (2020) Ta Usevics (2022),
aKIIeHTYIOTh yBary Ha crmoco0ax (opMyBaHHS HEOJOTi3MiB, iX ()YHKI[IOHYBaHHI B KOHTEKCTI Mefia Ta iX poji B
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cycminbeTBi. Behera (2013) mocmimkye MosiBy HOBUX JIGKCHYHUX OIWHHIL Yy Cy4YacHIH aHTIIOMOBHIN Tepiowmiii,
BKa3yIOUH Ha Te, SK HEOJIOTi3MHU BiJOOpa)karoTh TEXHOJIOTIUHI, COLialbHI Ta KYJbTypHI 3MiHH B aHTJIOMOBHHX
CYCIIUTbCTBAX, 30KpeMa depe3 iHHOBallii B 3acobax MacoBoi iHpopmamii Ta koMmyHikarmii. Bamsuyk (2020) aHamizye
mepeKyIamanbki cTpaTerii, 30KpeMa TpaHCIiTepallil, KaJIbKyBaHHI Ta EKCIUTIKalii, Jaro9d PO3YMIHHA PO Te, SIK
HEoJIOTI3MH (DYHKIIOHYIOTH Y PI3HUX KYJIBTYPHHUX KOHTEKCTaX 1 B JKYPHQIICTCBKOMY JAWCKYpCi, OCOOJIMBO B
OpuTaHChKMX Ta aMmepukaHcbkux Mepia. Ortiz (2020) mizkpeciloe BaKIMBICTh HEOJOTI3MIB SIK peakuil Ha
TEXHOJIOTIYHUN PO3BUTOK Ta KyIbTypHi TpaHcopmamii. Useviés (2022) 30cepeKyeThcsl Ha CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHHUX XapaKTePUCTHKAX HOBHUX CNiB y OpuTaHChKiii raseri The Guardian.

OnHak, He3BaXKat0UM Ha 3HAYHUI BHECOK IMX JOCIIDKEHb Y PO3YMIHHS HEOJIOTIUYHHX MPOLIECIB, y HAYKOBIH
JiTepaTypi Bce e Opakye KOMIUIEKCHOI'O aHalli3y BUKOPHCTaHHS HEOJIOTI3MIB Y KOHKPETHUX BHJAHHSX, TAKHX SK
The Economist i Guardian Weekly. BincyThs cuctemaTn3artist oo Toro, sk Iii HEOJIOTi3MHU BiZOOpaKaroTh CydJacHi
comianbHi, MOJITHYHI, EKOHOMIYHI Ta €KOJOrigHi peamii. TakoX 3aJWIIa€ThCS BIIKPUTHM HHUTAHHS, SIKi THITH
HEOJIOT13MIB € HAWOUITBII MPOAYKTUBHAMH Y TAKHX TEKCTaX, Ta K BOHU (QYHKIIOHYIOTh Y KOHTEKCTI 3ac00iB MacoBoO1
iH(popMarii.

DopMyJIIOBAHHA Wijed cTaTTi

MeTor0 1aHOT CTATTI € JOCIIKSHHI IPOLIECIB CTBOPEHHS, BAKOPUCTAHHS Ta (DyHKILIOHYBaHHS HEOJIOT13MiB
y CydacHiil aHTJIOMOBHIH Mepiouii Ha NpUKIIaai )KypHaaiB The Economist ta Guardian Weekly. 3aBnanusmu crarti
€:

1. BusHaunTi OCHOBHI MO/IEINi CIIOBOTBOPEHHS, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsi CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB
y Cy4acHHUX aHTJIOMOBHHX Mejia.

2. [poananizyBaru (GyHKIIT HEOJOTI3MIB y TekcTax xypHaniB The Economist i Guardian Weekly, a
TaKoX X BIUTUB Ha aHIJIHCHKY MOBY.

3. JocmimuTtu mparMaTHYHI aCeKTH BUKOPUCTAHHS HEOJIOTi3MIB Y Meflia Ta iX poilb Y IPUBEPHECHHI
YBaru ayJUTOPIii 10 HOBUX COLIaJIbHO-TIONITHYHHX, CKOHOMIYHHX Ta TEXHOJIOTTYHUX SBUIL.

BukoHaHHA LUX 3aBIaHb JO3BOJIUTH 3pOOMTH BHECOK Y PO3YMIHHS IpoueciB (GOpMyBaHHS Cy4acHOTO
AHTIIOMOBHOTO Meia-ANCKYpPCYy Ta PO3MHUPHUTH YABICHHS PO POJIH HEOJOTi3MIB SK BiTOOpaKCHHS AHHAMIYHUX 3MiH
Y CYCHLUIBCTBI.

HesBakaroun Ha 3Ha4HI YCIIIXM B AOCIIJKEHHI HEOJIOTI3MIB y aHIJIOMOBHHX MeJlia, iICHYIOTh aCIEKTH, 110
NOTPeOyIOTh JI0JJATKOBOTO BHBYEHHs. 30KpeMa, 3aJMIIAETbCS HEBUPIIICHUM MHUTaHHS (QYHKIIOHAIBLHOTO aHali3y
HEOJIOTI3MIB y KOHTEKCTI KOHKPETHUX BHaHb, TakuX sk The Economist ra Guardian Weekly. Heo6xinHo Bu3HauuTH,
SIKi MOJIEJT CIIOBOTBOPEHHS € HAMOUIBII MPOAYKTUBHUMH B IIMX BUJIAHHSX 1 SIK BOHH BiZJOOpa)KatoTh HOBI COLIIAJIbHO-
MOJITHYHI, EKOHOMIYHI Ta TEXHOJIOTI4HI TeHeHIi1. TakoK BaXKIIMBO TOCIIIUTH NPAarMaTUyiHi aClEKTH BUKOPUCTAHHS
HEOJIOTi3MiB, 30KpeMa iX poiib y (opMyBaHHI TPOMAICHEKOT JYMKHU Ta MiABHIICHHI YBaru ayIuTOpii 10 IEBHUX TEM.
Le nocmimkeHHs Mae Ha MeTi 3alIOBHUTH Li NPOTAIMHU IUIAXOM aHAI3y peaJbHUX NPUKIAAIB BUKOPHCTAHHS
HEOJIOTI3MIB y 3a3HaYCHHX BHIAHHSX.

BukJiag ocHOBHOr0 MaTepiany

JocmimKkeHHsT TIOKa3yI0Th, IO HOBI HEOJNIOTI3MH y CyYacHIM aHTJIOMOBHIA MEPiOAWII YacTO BHHHKAIOTH
3aBISKA PIZHOMAHITHHUM MOJEISIM CIOBOTBOpPEHHSA. OMHI€I0 3 HAWMONIMPEHIMNX MOJEICH € CIIOBOCKIaIaHHS
(compounding), sike BAKOPUCTOBYE KOMOIHAIIIi BXKe ICHYIOUMX CIIiB JUIS CTBOPEHHSI HOBHUX TepMiHiB. Hanpuknaz, y
poboTti Bampuyk (2020) HaBemeHi MpHUKIAIU, KOJTU CIOBOCKIAJaHHS aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS JJIsSI YTBOPECHHS
HOBHX CJIiB Yy MEiaTeKCTax, TaKHWX K cryptocurrency Ta tweetstorm, sxi BiZoOpa)karoTh CydacHi TEXHOJIOTIYHI Ta
COLaJIbHI SIBUIIA.

[HII010 TIPOJTYKTHUBHOIO MOAEITIO € cioBo3UTTS (blending), KoM BI 9YacTHHM PI3HUX CIIB ITOEJHYIOTHCS
JUISl yTBOPEHHSI HOBOT'O TepMiHy. Lle 103BoIIse CTBOPUTH HOBI JIEKCEMH 3 WITKUM 3HadeHHsM. Hanpukian, y po6oTi
HaBEJICHO MPUKJIAIN TaKHX CIiB, K Brexit (moeqnanns "Britain" i "exit") abo infobesity (moexnanus "information" i
"obesity"), sIKi 3'SIBJITIOTBCS] BHACIIIOK COLIAIBHUX 1 OMITHYHHUX 3MiH Y CYCHUIBCTBI.

IIlle oxniel0 npoayKTUBHOIO Moxaewmo € adikcamis (momaBaHHS mnpedikciB abo cydikciB), ska
BUKOPHCTOBYETHCS JJIsl CTBOPEHHS HOBHX CJIIB i3 JIOAaTKOBUMH 3Ha4eHHAMH. Banbuyk 3a3Hadae, 1o Taki CiI0Ba, 5K
microaggression abo cybercrime, BHHUKAIOTh depe3 nmoTpely BiZoOpakaTH HOBI COLiaNbHI SBHIIA i TEXHOJIOTIYHNH
nporpec.

l"azetn BimirpatoTh BaXKIHMBY POJb y CTBOPEHHI Ta MOMIMPEHHI HEOJIOTi3MIB, YaCTO BHKOPHCTOBYIOYH HOBI
CJIOBAa y CBOIX CTaTTIX, IO CIIPHSIE iX MOMyspHu3allii B CycHiIbecTBi. JloCiIXKeHHS HEOJIOT13MiB y OpUTaHCBHKiH Ta3eTi
The Guardian moka3sye, o cepen HaHOUIBIT 4acTO BUKOPUCTOBYBAHUX CTPYKTYPHHUX THITIB HEOJIOTI3MIB € Ti, SIKi
CKIIQIAIOTHCS 3 MOpdeM, AKi MOXKYTh OyTH BHKOPHCTaHI OKpeMO abo SIK 4acTUHW HOBHUX ciiB. [Ipukimamd Takux
HeoJori3MiB BKJIIO4aloTh "apathy-inducing” i "car-music", 1o UIIOCTpy€ BHCOKY NMPOAYKTUBHICTH CKJIQJIHUX CIIB
(xoMI103UTIB) Y cy4acHii anrinomoBHil nepioguui (Usevics, 2022).

[HIMH MOMMPEHUI THIT HEOJIOTi3MIB, SIKMH 4acTO 3yCTPIi4aeThCsl B ra3eTax, — L€ HEOJOTI3MH 3 HOBOIO
¢dopmoto, ane Bxe iCHyrouMM 3Ha4yeHHsM. [Ipuknamamu takux ciiB € "over-tested" i "people-spot". Lleit Tun
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HEOJIOT13MIB Bifl0OpaXkae TEHICHINIO 10 MOSCHEHHS CTapuX iel 3a JOMOMOTrO0 HOBUX KOMOIHAIM BXKE ICHYIOUHX
CIiB, WO cripuse 30aradeHHIo Jekcukony Mo (Usevics, 2022).

Jus 6impmn rmOOKOro po3yMiHHS (PEHOMEHY HEOJIOTI3MIB y CydYacHii aHTIIOMOBHIM mepiogmmi Oyio
MIPOBEICHO aHaNi3 ABOX NpoBimHUX BHIaHb: The Economist (Bumyck Bix 13 ciuns 2024 poky) Ta Guardian Weekly
(Bumyck Bin 5 ciuns 2024 poky). MeToro IIbOTO JAOCIIKEHHs OyJI0 BUSBIECHHS HOBUX CJIB, IO OyJIM CTBOpPEHI Ta
BUKOPDHCTaHI B TEKCTaX CTaTel, a TaKOXX BHM3HAUCHHS IX (YHKIIOHAIBHUX, CTPYKTYPHUX 1 CEMaHTHYHHX
XapaKTEepUCTUK. AHali3 MiTBEPIUB BaXKJIMBICTh HEOJOTI3MIB K 3ac00y BiZIoOpakeHHS COLialbHUX, EKOHOMIUHHX,
MOJITUYHUX 1 KyJbTYPHHX 3MiH, IO BiIOYBalOThCSA y Cy4acHOMY CBITi.

Amnauni3 HeosorizmiB y The Economist

VY Bumycky The Economist Oys0 BUSIBIICHO KibKa THITIB HEOJIOTi3MiB, 10 BUKOPUCTOBYBAIUCS JUISl OTIUCY
HOBHX COLIANBbHUX 1 MOMITHIHUX ABUI. Hanpukmaz, Tepmin "technopopulism" 6yB cTBOpeHNit A1 O3HAYCHHS HOBOI
MOJITHYHOI TEHACHII], SKa IOENHY€E TEXHOJOTIYHI iHHOBAI] 3 MOIYJICTCHKUMH MigxoaaMu Ao ympasiiaasa (The
Economist, 2024). Leit HeomOTi3M € MPUKIAIOM CI0BOcKIaaaHHs (compounding), ae "techno-" sk KOpiHk BKa3zye Ha
TEXHOJIOTIYHUH acTekT, a "populism" BigoOpakae MOMITHIHHUNA 3MicT. BUHHKHEHHS TAKOTO HEOJIOTi3MY IEeMOHCTPYE
PeaxIIiro Ha cyJacHi HOJITHYHI IIPOLIECH, [Ie TEXHOIOTiYHI KOMITaHil Ta IXHi KepiBHUKH IIOYNHAIOTh AKTHBHO BILUTHBATH
Ha MOJITHYHHUNA THUCKYC.

[t mpuknan — "greentirement,” 1o siBisie coboro cioBozautTa (blending) "green" (exosoriunuii) i
"retirement" (meHcis) Ui ONMUCY HOBOT TEHIAEHLIT cepel JITHIX JIOJeH, sIKi MparHyTh HUTH OUIbII €KOJOTIYHO Ta
BIJINOBIANIbHO Ticis Buxoy Ha meHcito (The Economist, 2024). Ileii Heosori3m BimoOpakae IUPIII COIiaIbHI Ta
KyJIBTYypHI 3pyILIEHHS, CIIPIMOBaHI Ha BIIPOBAPKEHHS MPUHILMUIIB CTIHKOTO PO3BUTKY Ta €KOJOTIYHOI CBIiIOMOCTI.
BukopucranHsi Takoro TepMiHy B MeZia MiJIKPECITIOE aKTYyalbHICTh 1 IMOMYJSIPHICTh E€KOJIOTIYHOI TEeMaTHKH Y
CyJacHOMY CBITI.

Tepmin "influencership," yTBOpeHmii nurasxom mnomaBaHHSA cygikcy "-ship" mo cmoBa "influencer,"
BHKOPHUCTOBYETHCS U OMUCY (eHOMEeHy IpodecioHaizamii polli BIDIMBOBUX 0ci0 y comianpHUX Mepexax (The
Economist, 2024). Lle cmoBo mixKpecioe 3pOCTaldy BaXKIUBICTh HUPPOBUX IDIAT(HOPM 1 COIIAIBHUX MEpex y
(bopMyBaHHI TPOMaJACHKOI AyYMKH Ta MapKeTHHIOBHX CTparteriii. He MeHII IikaBMM € BHKOPHCTaHHS HEOJIOTI3MYy
"chipageddon" mms ommcy riobampHOTO AeimUTy MIKpOUimiB, IO BHHHK yHachimok maHaemii COVID-19 Tta
nopymieHs y nanioxkkax moctaBok (The Economist, 2024). Ile cnoBo € mpuxiagoMm Tteneckomii (3mutts "chip" i
"armageddon") Ta BimoOpakae apaMaTHYHHN XapakTep MPOOJEMH, 3 SIKOK CTHKHYJIACS TII00aibHI TEXHOJIOTTYHI
KOMIaHii.

[HmmMi Heosori3M, "covexit," BUKOPHCTOBYETHCS LISl OIMCY TPOLECY BUXOJY 3 KapaHTHHHUX OOMEXEeHb 1
moBepHeHHs 10 HopManbHOTrO XUTTS (The Economist, 2024). Ileit TepMiH, 1110 € TUIIOBUM MPHUKJIAJIOM TEJICCKOIIIT,
BiZloOpakae HOBI colliaibHi peaii Ta MoB's3aHi 3 HUMH BUKIUKU. TepMiH "metaverse" akTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS
JUISl TIO3HAYEHHS HOBOTO BIPTYAJILHOTO CEpEeIOBHIa, JI€ JIIOAW MOXYTh B3a€EMOJISITH OJHMH 3 OIHWM, IPAIlOBATH,
HaBuatucs Ta Bimnouymeatd (The Economist, 2024). Bin BigoOpakae sSIK TEXHOJOTIUHI JOCSTHEHHS, TaK 1 3MiHH B
comiaipHIA TMOBENIHII Ta KyibTypi. Hapemri, Tepmin "toxinomics" moemnye "toxin" (TokcwH) i "economics"
(exOHOMIKA) ISl ONMHCY MIKIITMBUX CSKOHOMIYHHX TIIONITHK, SIKi MOXKYTh 3aBIATH INKOAW SIK €KOHOMIII, TakK i
cycminbetBy B miioMmy (The Economist, 2024). Taka ctpaterisi CTBOPEHHSI HOBHX CJIB JO3BOJISE TEpPeIaTH CKIAIHI
KOHIICTITH KOPOTKO 1 3p03yMLII0, BHKOPHUCTOBYIOUH €MOIIIHHO 3a0apBieHi 00pa3H.

AHauni3 HeoJsiorizmiB y Guardian Weekly

Awnaniz Bunycky Guardian Weekly Big 5 ciuns 2024 poky mnokaszaB, IO HEOJIOTi3MH TaKOX HIMPOKO
BHKOPHCTOBYIOTBCS UIA BiIOOpaXeHHS aKTyaJdbHHX IpoOieM cydacHoro cBiTy. Hampuxman, tepmin "deepfake"
BHKOPHCTOBYETHCS IS TO3HAYCHHS Bi/Ie0- a00 ayAi03amciB, CTBOPEHHX 3 BUKOPUCTAHHIM IITYYHOTO IHTENEKTY, SKi
3/aTHI IMITyBaTH peaJbHHX Jtofer Ta ixaro moBemiHky (Guardian Weekly, 2024). BukopucTtanHs 1[bOTO TEpMiHY
BKa3ye Ha 3arpo3y, sIKy IpeCTaBIISIOTh TaKi TEXHOJIOTIT Il IEMOKPAaTHYHUX HPOLECIB 1 CYCNIBHOTO CIIOKOIO.

Heomnorism "Al election" onmucye BuOopu, Ha SIKMX IITYYHUH 1HTEJIEKT BUKOPUCTOBYETHCS [UIs 300pY aHHUX,
aHaJi3y Ta nmporHo3ysaHHs pe3ynbTatiB (Guardian Weekly, 2024). Bin miakpeciroe 3MiHy mapaaurmMu y BUOOpuoMy
IPOLIECi Ta MOMKIIMBI HACHIJKH IIUPOKOTO BHKOPUCTAHHS TEXHOJOTIH Il MaHIMy Ll TPOMaJIChbKOIO IYMKOIO.
Tepmin "cyber interference" mosznHauae BTpy4aHHs y BuOopumii mpouec abo ypsaoBi cMcTeMH dYepe3 KibepaTaku
(Guardian Weekly, 2024). Lle cioBo BigoOpakae HOBHI BHJ| 3arpo3, SIKi MOKYTh BIUIMHYTH Ha JI€pXKaBHY Oe3IeKy Ta
MOJIITUYIHY CTaO1TbHICTb.

TepMmin "megaparty" BUKOPHCTOBYETBCS [UIA ONHCY BEIUKMX MOJITHYHUX 300piB abo 3axomiB, mI0
BinOyBaroThca y Benmkomy Macitabi (Guardian Weekly, 2024). Bin migkpeciroe MacoBiCTb i MO THYHY BaKIHBICTh
MOJTiH, 10 30MpaloTh 3HAYHY KUIBKICTh yuacHHKIB. Heomorism "greenflation" o3nauae 3pocTaHHs IiiH Ha TOBAapH Ta
TIOCITYyTH, BUKJITMKaHE eKOJOTiYHIMHE pedopmamu abo BuMoraMu 10 3HIkeHHs BUKkuIiB (Guardian Weekly, 2024). Ile
CJIOBO BifoOpaxkae CKIIaJHICTh MO€AHAHHS €KOJIOTIYHOI OMITHKY 3 eKOHOMIYHUMH peartisiMu. Tepmin "votercasting"
BUKOPHCTOBYETBCS JUIsl ONUCY IPOLIECY BUOOPIB, A€ BUOOPLI caMOCTIHHO (UIBTPYIOTH iHPOPMALIiIO Ta MPUIHMAIOTh
pilieHHst npo cBili BUOIp Ha ocHOBI JocTymHUX iM pecypciB (Guardian Weekly, 2024). Bin migkpeciioe 3MiHy B
MOBE/IHIII BHOOPIIB, SKi BCE YACTIIIC CaMOCTIHHO BU3HAYaIOTh CBOi mpiopurteru. Hapemri, Tepmin "ecocide"
BUKOPHCTOBYETHCS JJIsl TO3HAYEHHS [IH, SIKI IPU3BOASATH 10 MAcCIITaOHOI'O 3HHUIICHHS NMPHUPOAHOrO CepeJOBHIIA i
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PO3TIIANAETECS SIK MOTSHIIMHMA HOBHMI MikHapomuui 3mounH (Guardian Weekly, 2024). BukopucTtanss 10T0
TEpMiHy BifoOpaxkae TI00aIbHI €KOJIOTIHHI iHII[IaTHBY Ta 3aKIIMKA€E 0 BiAMOBITaIBHOCTI 33 3aXHCT TOBKIIIIA.

Awaiz Matepianis Bumanb The Economist ta Guardian Weekly mokasag, 110 HeoorisMu, BAKOPHCTOBYBaHi
B CyYacHil aHTJIOMOBHIH NepiOIHIl, CTBOPIOIOTHCSA PI3SHOMAHITHUMHE CIOCO0aMM, IO BifoOpa)kae KPeaTHBHICTH Ta
nparMaTuyHy crenugiky >KypHaIICTCHKOTO JTHCKypcy. BusHadeHHs crocoOiB TBOpPEHHsS IMX HOBHX JISKCHYHHX
OJIMHUIIb € BAXKJIMBUM JUIsl PO3YMIHHS COLIQIIbHUX 1 KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, Y SKMX BOHU (pyHKLIOHYIOTb.

OnHUM 13 HaHOLIBLI MPOAYKTHBHHUX CIIOCOOIB TBOPEHHS HEOJIOTiI3MIB y Cy4acHHX aHTJIOMOBHHMX Melia €
crnoBocknamanus, abo compounding. Lleii meron nepexnbayae moeqHaHHs ABOX abo Oiiblie iCHYHOYHX CIIB AJIs
YTBOPEHHSI HOBOI JICKCHYHOI OJMHHMII, $IKa Ma€ CaMOCTIHHE 3HAUeHHS 1 BHKOPUCTOBYETHCS [UII TOYHOTO
BizoOpaxkeHHsI HOBUX couianbHuX abo monitnynux sBuil ("Technopopulism”" (The Economist, 2024): noegHanHs
TEXHOJIOTIYHMX iHHOBAIIi# 3 MOIyTiCTCHKUMH mmigxonamu y nomituii; Al election" (Guardian Weekly, 2024): Bubopw,
JI€ 3aCTOCOBY€ETHCS IITYYIHUH 1HTENEKT A7 300py JaHWX, aHAJi3y Ta MPOTHO3YBAHHS).

Sk mokazaxo JOCIiIKeHHS, 1HITUM MPOAYKTUBHIM METOAOM € ¢10Bo3JuTTH (blending), sike mepenbadae
MOEHAHHS YaCTHH JBOX a00 OiNbINe CIiB Yy HOBY JIEKCHYHY OJUHHINIO, IO TOENHYE 3HAUYEHHS 000X CKIAJOBHX i
cTBOpIoe HOBUIA 3MicToBHUI KoHIeNT ("'Greentirement" (The Economist, 2024): TeHmeHIIis cepe TITHIX JIFOISH BeCcTH
EKOJIOTIYHUH c1oci0 *KUTTs micisa Buxoxy Ha mneHciro; "Chipageddon" (The Economist, 2024): rmobansHuiA qedimut
MIKPOYIIiB 3 HErATUBHUMHM Hacliakamu 1iis cBiToBoi ekoHoMiku; "Covexit" (The Economist, 2024): mporiec BUXOIY
3 KapaHTHHHUX 00MEXeHb, 3ampoBaKkeHuX yepes manaemiro COVID-19).

Takox Oysio nomideHo agikcaniro (affixation), 1o € cHoco60M TBOPESHHS HEOJIOTI3MIB IIITXOM JOJABaHHS
npedikciB a00 cy(}ikCiB 10 ICHYIOUHX KOPEHIB, IO TO3BOJISIE CTBOPIOBATU HOBI CJIOBA 3 JI0JaTKOBUMH 3HAYCHHIMU
abo ¢yHkiioHansHuME MOxIHBOCTsIMU. Hampukian, "Influencership" (The Economist, 2024; Guardian Weekly,
2024): mpodecionamizamis poili BIUIMBOBHUX OCI0 y COIIaNbHUX MepekaxX, IO MEepeTBOPIOE IX Ha OpeHAaw;
"Greenflation" (Guardian Weekly, 2024): 3pocTaHHsI LiH, BUKIIMKAHE €KOJIOTIYHUMH pe)opMaMH Ta 3aX0JaMH 010
3MCHIIICHHS BIUTUBY Ha JOBKIJUIS.

Teneckormis (telescoping) abo KOHTaMiHAaLiss — 16 METOA CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB, IO TMOETHYE YACTHHU
JIBOX CIIiB B OJTHE, YaCTO 30epiraroun MOYaTKOBi 3BYKH a00 JiTepr 000X CKIaOBHX, i HOTO MU TaK0OXX 3HAXOINMO Ha
cropinkax nepioguku: "Chipageddon" (The Economist, 2024): riiobanbHa kpu3a, BUKIMKaHA AeBilIMTOM MIKpPOYIITiB,
npecTaBieHa sk "TexHomoriunuii anokamincuc"; ta "Deepfake" (Guardian Weekly, 2024): texHosoris cTBOpeHHsI
(hanpmMBHX Bigeo a0 ayaio sk MAHIMYJIALIT TPOMAICHKOIO TYMKOO.

OkpiM  1BOrO, TIPOCTEXYyeTbcs 1 MeTadopuyHe mepeHeceHHsi (metaphorical transfer), ne
BUKOPHCTOBYIOThCS ICHYFOUI CJIOBA 200 CJIOBOCHOJIYYEHHS JUIsl CTBOPEHHS HOBHX TEPMIHIB, 1[0 MalOTh IEPEHOCHE
3HAYCHHS 1 3a3BUYall BXKHMBAIOTHCSA IS IMIJKPECICHHS EMOIlifiHOro abo apamatuuHoro edekry. Hampukia,
"Toxinomics" (The Economist, 2024): uikiTiBi eKOHOMIYHI TTOJITHKH, SIKi HETATHBHO BILUIMBAIOTH HA €KOHOMIKY Ta
cycminbetBo; "Ecocide" (Guardian Weekly, 2024): MacoBe 3HHUINEHHS MPUPOIHOTO CEPEIOBHUINA, PO3TISTyBaHE SIK
SKOJIOT1YHHUIT 37I0YHH.

3pinka 3ycTpidaeThcs KOHBepCisi (conversion), 0 MOJISATaE y 3MiHI TpaMaTHYHOI KaTeropii ciaoBa 6e3 3MiHH
fioro Gpopmu, 0 JO3BOIISIE POMHUPHUTH (PYHKITIOHATEHI MOKIHBOCTI JIeKCHYHOT ouHMI. Hanpukmaz: "Votercasting”
(Guardian Weekly, 2024): HOBe MOHATTS UI1 OIUCY IIPOIECY CAMOCTIHHOTO BH3HAYCHHS BHOOPISIMH CBOiX
MOJITHYHHX TIPIOPHUTETIB.

[Mogekynu HaTpamssieMo Ha ckopoueHHst (clipping) Ta akpoHimizaumilo (acronymy). lle meromu, 1o
nepen0avyaTh YTBOPEHHSI HOBUX CIIIB IIUIIXOM YCIYEHHsI YACTHHU CJIOBa ab0 CKJIaJaHHs MOYaTKOBHX JITEP KiJIbKOX
ciiB. Hanpuknan, metaverse (The Economist, 2024): 1eii HEOIOTI3M € aKpOHIMOM.

BHCHOBKH Ta nepcneKTHBU NOAATBIINX J0CTiIKEHD

PesynbraTyl MpoBEEHOT0 AOCIIHKEHHS JIEMOHCTPYIOTh, 110 HEOJIOTI3MH € BasKJIMBUM €JIEMEHTOM Cy4acHOL
AHIJIOMOBHOI NepioAMKH, 30KpeMa TakuxX BuaaHb, sk *The Economist* i *Guardian Weekly*. Heousorizmu
BUKOHYIOTh KJIIOYOBY POJIb Y BioOpa)KeHHI AMHAMIYHUX 3MiH Y CyCIUIBCTBI, IOJITHII, €KOHOMII, TEXHOJIOTISIX Ta
€KOJIOTii, aKTHBHO BIUIMBAIOYM Ha PO3BUTOK aHIIIIHCHKOI MOBHM Ta il JIEKCHYHOTO CKJaxy. AHali3 IOKa3aB, IO
HaWOUIHII TPOYKTHBHUMH MOJIEIISIMU CIIOBOTBOPEHHS € ClIOBOCKIanaHHs (compounding), cioBo3mutts (blending),
adikcamis (affixation), Teneckormis (telescoping), Meragopuune nepeHecenHs: (metaphorical transfer), xoHBepcis
(conversion), ckopoueHHs (clipping) Ta akponimizaris (acronymy). Koxer i3 1iux crnoco0iB 103BOJISIE CTBOPIOBATH
HOBI JIEKCHYH1 OJTMHUIII, IO BiI0OPaKArOTh CYYacHI COIialibHi, IO THYHI, EKOHOMIUHI Ta KyJbTYpHi TSHIEHIII.

JlocmipkeHHST TaKOXX MiATBEPIWIO BaXKIUBICTh HEOJOTI3MIB y (GOpPMyBaHHI MeEIiaAHCKypCy Ta iXHIO
3IaTHICTh BIUTMBATH HAa TPOMAJCHKY IyMKy. BHKOpHCTaHHS HEOJOTI3MIB y MeJia CIpPHs€E 3aIyd9eHHIO ayIuTopii,
MIPUBEPHEHHIO YBAru 70 IIEBHUX TEM 1 SIBUIII, @ TAKOXK I ITPUMYE aKTyaIbHICTh 1 HOBU3HY 1H()OPMAIiHHOTO KOHTEHTY.
3acToCcyBaHHS TaKHX MOJEJEH CIOBOTBOPEHHS, SIK TEIECKOIs Ta MeTahOpHIHE IEPEHECCHHS, 03BOJISIE CTBOPIOBATH
SCKpaBi Ta eMoLilfHO 3a0apBieHi 00pasy, siKi epEeKTUBHO NepeAaoTh CKIIAAHI KOHIETITH Ta HOBI peaiii.

Hes3Bakaroun Ha OTpUMaHi pe3yJIbTaTH, ICHYIOTh aCHEKTH, L0 MOTPEOYIOTh MOAAIBLIOTO JOCIIIKEHHS.
30KpemMa, BaXJIMBO PO3IIMPUTH aHalli3 (PyHKLIOHAIBHHUX 1 IParMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK HEOJIOTi3MIB Y KOHTEKCTI
PI3HMX BHJaHb, BUBYUTH iXHIO POJIb y JOBFOTPUBAIMX COLIOKYJIbTYPHHX HpOLECAaX 1 PO3IISSHYTH MOXKJIMBOCTI
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TIepeKIIay Ta aIanTallii TAKMX HeOoJIOoTi3MiB B iHITMX MOBax. [Tomaspiie MociiHKeHHS X MUTaHb TO3BOJIUTH TITHOIIIE
3pO3YMITH MEXaHI3MH PO3BUTKY MOBH Ta POJIb MeJlia K KIFOUOBOTO areHTa JISKCHYHOI IHHOBAIIii.

[epcriekTHBaMH MOAATBIINX TOCITIKEHD MOXYTh OYTH HOPIBHSUIIBHIN aHAT3 BUKOPHUCTAHHS HEOJIOTI3MIB
y pi3HEX Mezia-hopmaTax (OHIaiH-BUIAHHS, TEJICBi31iiHI HOBUHU, COIIaJIbHI MEPEeXi), a TAKOXK JTOCIIIKEHHS BIUTUBY
HEOJIOTI3MIB Ha CIPUHHATTS iHpOpMauii pi3sHMMHU rpynamu ayautopii. OKpiM LbOro, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha
KiJIbKICHUI aHaJTi3 MOMIMPEHOCTI HEOJIOTI3MIB Y MEIiIHHOMY AMCKYPCi Ta BUBYEHHS IXHIX CEMaHTHYHUX 1 CTPYKTYPHHX
3MiH y Mpolieci iHTerpanii B IUpIInii JeKCUUHUH (HOH aHTIiHCEKOT MOBH.
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